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az a meg-

Kétféle becsület.
Nem mondhatjuk, hogy éppen uj 

log lenne a kétféle becsületnek <.......
különböztetése, amely tegnap ismét oly 
nagy vinart. okozol! a magyar parlament­
ben. Amióta a 
keret vert a inagy? 
pedig legalább is két 
láthatjuk, 
megszorult emberek arra, hogy más 
magán és más a politikai becsület.

Ha valaki a magánéletben követne el 
olyan dolgokat, amilyeneket habozás nél­
kül tesznek magukat gáncs nélküli lova­
goknak tartó emberek a politikai téren.

a mucsai kaszinó sem tűrné meg 
őket tagjai között: barátai és jó ismerő­
sei kerülnék messziről, mint a pestises 
beteget.

Sőt napjainknak »közéleti erkölcstana* 
annyira megy, hogy a magánéletben el­
követett gazságokat is tűri mindaddig, 
mig azok nyilvánosságra nem kerülnek. 
Bokrosnak. Pulszkynak vagy akár Kri- 
ványnak is nagy számmal voltak jó ba­
rátaik között, akik nagyon jól tudták, 
hogy a lukullusi lakomák költségeit csa­
lárd módon, bűnös üzelmekkel kerítette 
az illető, de azért megfért gavallér gon-

ta a korrupczió oly mély gyö- 
„yar politikai életben, — ezt 

.1 éviized óla tapasz- 
eb‘g gyakran hivatkoznak a

a

dolkodásmódjukkal és a tisztességről al- I 
kötött fogalmaikkal, hogy részt vegyenek

■ azokon.
A levélcsempészet alkalmából hetekig 

! tárgyalta a sajtó, hogy a magánéletben 
I semmifele tisztességes ember nem tar- 
' taná megengedhetőnek, hogy ilyen módon 

megsérthesse a levéltitkot. És hánygaval- 
j lér embertől hallottuk, hogy a politikában 

ilyen is megengedett eszköz.
Ami a politikai választásoknál törté- 

- mk, elkezdve a szavazólajstromok hami- 
; sitásátől, a jogfosztásnak bámulatos íür- 

fanggal kitalált számtalan nemétől, a 
hazudozás, rágalmazás, gyanúsítás, az 
itatás, csalás, megvesztegetés, befolyáso­
lás és kényszerítésen keresztül egészen a 
stromfai és várnai választások emberte­
len kegyetlenségeig, — — mind mind 
olyan dolgok, amelyek közül egy is elég 
volna a magánéletben arra, hogy utálattal 
forduljanak el a tisztességes emberek 
ezek elkövetőitől.

És eltekintve attól, hogy még Tarnó- 
czynak es Klochnak is akadt számtalan 
védelmezője a legmagasabb politikai kö­
rökben is, ki tudná megszámlálni, 
követője van Tarnóczynak azok 

hány 
között, 

akik kifogástalan gentlemeneknek tartják
magukat.

A közokirat-hamisítás olyan gaztett,

ami börtönbe juttatja annak elkövetőjét. 
És hányán vannak, akik minden lelki­
furdalás nélkül hamisítják azokat a köz­
okiratokat, amelyek hivatva vannak biz- 
tositani a polgároknak keserves adófize­
téssel szerzett alkotmányos jogát, a vá- 

■ laszlói jogosultságot,------- se mellett
szívesen látott tagjai az előkelő társasá- 

: goknak.
Maga a tegnapi vádlott is tisztesség­

telen dolognak tartja valakit az adott 
becsületszó megszegésére rábírni vagy 
pláne erőszakolni. Nincs is bebizonyítva 
még ez esetben, hogy a vádlott miniszter­
elnök valóban elkövette volna e tisztes­
ségtelennek tartott dolgot. De a minisz­
terelnök védői már is hangsúlyozzák a 
modern becsület-theoriát, hogy különbsé­
get kell tenni a magán és politikai be­
csület között.

Rossz szolgálatot lesznek vele magas 
védenczüknek, meri a kétféle becsület- 
theoriáját soha sem fogja bevenni a ma­
gyarnak egyenes, nyílt jelleme.

A magyar politikában is csak egyféle 
becsületet ismer: a 
gálatát.

Ennek a példái 
— egyre ritkulnak 
éleiben.

hazának önzetlen szol­

azonban — sajnos! 
a mai sivár politikai

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁ.ÍA

Gödöllői napok.
— Hajdan és most. —

Irta: L n <1 v i g h B é 1 a.

("ödöllőt a természet is földi paradicsom- ; 
nak teremtette. Dombokkal váltakozó termé- 
Keny ronaja, gyönyörű lombos és vaddus erdei, 
ísz a ózonnal terhes levegője, csaknem állandó 

es egyenletes temperaturája, mely csakazegy- 
yh’áltó évszakok idején mutat egy kis 

..|)„zash valósággal arra predesztinálják, hogy ! 
»dúló helyéül szolgáljon a főváros zaklatott j 
cietu és rossz idegü lakosainak.
mt/i. nVT ni^sra telkednek is az Ízléses nya- i 
kov/'.i .'d^dllőn és környékén, az anyagiakkal ■ 
nd ni(,'";ddolt városi közönség pedig, mely- i 

eK turdore nem telik, azzal kárpótolja magát. ! 
gy egy-egy szobát vagy lakást bérel magának J 

' om y gödöllői paraszt gazdától, ki szívesen ;
!' t zen a jó keresetforráson és itt tölti a nyári

(lvn \ bőkben a fejedelmi életet folytató 
K,^.'S'Sí< ,herczegeknek, ezeknek a magvar í 
k, ]JZUS((knak, v°lt birtoka és kedvencz tartóz- ' 
Kodasi helye Gödöllő.
uak -* Vasai'olta meg a nemzet a király- i 

h a lestői vidékü domíniumot s azóta lett
n| ’Ila birtok és királyi nyaraló Gödöllőből, ' 
szerit llla^a v<,,,zó panorámájával és nagy- I 
örr>mai.itl!nt<szt!l* tulajdonságaival annyi édes i ;

Kel szolgál! felséges lulajonosának s az I I 

uralkodóház szívesen látott tagjának és vendé­
geinek. viruló ölére csábítgatva őket a zavarta­
lan pihenés idejében.

E kedves és bájos vidék természeti gyö­
nyöreit élvezve, joggal és meggyőződéssel vall­
hatja az ember Nápoly bennszülött népének 
sokszor czitált mondását: .Dolce far niente*.

kis főherczegnő azután sütemény és czukorral 
jutalmazta meg érdeklődésüket. ‘

Gizella főherczegnő is igen kedvelte Gödöl­
lőt, hol sok vidám napot töltött. Itt ismerke­
dett meg férjével Lipól herczeggel is. (1872 
őszén).

Zém/o/f trónörökös, mily fájdalmat, emlé- 

j érezte magát oly jól, mint Gödöllőn, “melynek 
, törzsgyökeres magyar lakói egész rajongással 
: voltak eltelve a felséges úr és családja iránt.

De megszerette a gödöllői népet a királyné 
is és e szeretet nem maradt titokban a nép 
előtt sem. 1886-ban a királyné névnapján 
otthon sem volt, de azért a lakosság fényes 
szerenádot adott tiszteletére a kastélyban. 
Azóta e napon minden évben ismétlődött a 
kastély előtti szerenád, mint a gödöllőiek sze­
retőiének és ragaszkodásának évenkint meg­
újuló tasujele.

A sok érdekes ünnepség közül azonban 
mindenesetre legjobban bevésődött a gödöllői 
nép emlékébe az 1875-ben rendezett galamb­
lövő és a besnyői lóverseny, mely a maga ne­
mében páratlan vendégségben végződött. Össze- 

, - gyűltek a legjobb lövők, Európa esupa lövész 
Gödöllőn kapaczitásai, de megvoltak hiva a falvak népei 

is öviben aztán a királyné ült az asztalfőn, 
melyet a parkban terítettek. Az asztalnál mág­
nások és falusi jegyzők, herczegkisasstonyok és 
parasztlányok ültek egymás mellett és falatoz­
tak igen vidáman. A királyné e bizarr elrende­
zésű ebédben igen nagy gyönyörűségét találta . . .

Most, már megszűnt dobogni a nemesen 
érző kebel, meghalt a jótékonyság Géniusza s 
nekünk nem maradt egvébb, mint a fájdalmas

rí i i . .. , 1 U/Ui/ ii uilül OKOS. miiV líllUtilniílL PlYllp-j Ilyen lehetet az a természeti miben is, mely I keket kelt különösen most e név! - séholsom 
I Pffvik hirnq díilnnlrnnlro# a ;LUí».. I x ... .. , ... . ÖVJ1UJSUII1

törzsgyökeres magyar lakói egész rajongással
egyik hires dalnokunkat e szép sorokra ihlette

»Oh természet, óh dicső természet!
Mely nyelv merne versenyezni véled!
Te nem szólsz és mentői inkább hallgatsz, 
Annál többet, annál szebbet mondasz«.

Hát még mikor élt és teljes virágában 
élvezte itt az életet a vidék igazi koronája, a 
felségesen szép király asszony; hol modern Diana 
módjára kalandozva be férfias sportüzéssel a 
szomszéd határ és berkeket, hol incognitóban 
látogatva el az egyszerű nép bogárhátu viskóiba, 
áldást, megelégedést árasztva mindenüvé, a hova 
csak lépett.

A földre aláereszkedett kis darab meny­
országot jelentette Gödöllő ugv a felséges ural­
kodó háznak, mint a föld népének azelőtt.

A magyar királyi Aranjnezen, 
született Mária Valéria főherczegnő, évszáza­
dok óta az első királyi gyermek, aki magyar 
földön látta meg a napvilágot.

A királyné végtelenül szerette Gödöllői, hol 
gyermekei szemmel láthatólag gyarapodtak erő­
ben. Valéria főherczegnő napról-napra szépen 
fejlődött. Kis ponnyfogatán gyakran bekalandozta 
a vidéket s amint a falusi gyermekek meglát­
ták, összeszaladva kiabálták: » Valéria jön !. A.
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Kongnia rendelet.
A vallás es közoktatásügyi miniszter a pénz­

ügyminiszterrel együtt rendeletet adott ki az 
1898. évi XIV. t.-cz. végrehajtása tárgyában. A 
rendelet 18 §.-ból áll és szól a latin, görög és 
örmény szertartásu katholikus papok jövedel­
mének ideiglenes rendezéséről. A rendelet el 
sorolja, hogy mit kell bevenni, mit kihagyni a 
jövedelmi kiegészítésért folyamodó lelkésznek a 
jövedelmi kimutatásban, milyen képesítési táb­
lázatot kell majd kitölteni és megadja a bélyeg­
mentességet az összes ehhez tartozó másolatok 
és okiratokhoz.

Alá írva dr. át lassies Gyula és Lukacs 
László.

Attól tartunk, hogy ez a rendelet az első 
lépés a kath. papság állami kongruájához.

Szolid húrokat penget, majd majd erősebb 
a kifejezéseiben, de hát hiába, az éber elnöknek 
sem sikerül a szónoklat mesterét rendreutasi- 
tani. A beszédet az ellenzék minden árnyalata 
mindvégig figyelemmel kisérte.

*
Szilágyi Dezső elnök 10 órakor megnyitja 

az ülést és több bejelentés után következik az 
indemnyti napirendre tűzése feletti vita folytatása.

Nyílt obstrukezió.
A nap rendhez elsőnek felszólalt Várossy 

Gyula, aki ostorozza a jelenlegi kormányrend­
szert és bevallja, hogy igenis a pártnak szán­
déka ennek működését megakasztani, mivel 
meg vannak győződve, hogy e kormány buká­
sává! a kormányzat tisztességesebb alakot fog

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselöház ülése.
Budapest, október 26.

Milyen kár ezen a szép őszi napon bele­
ülni a szürke üveg alá, a füstös folyosókra. 
Ahol ma még csak szenzáczióra sincs remény. 
Úgynevezett tényleges obstrukezió folyik majd, 
ez lesz a mai Ház szignaturaja.

—- Ki a soros? kérdi a folyosón az ellen­
zéki tábor a vitarendező Polónyit.

— Várossy Gyula.
— Remélhetőleg
Es ebben a szép 

a hadfiak, mialatt a 
nyitotta az ülést.

A bejelentéseket 
cziós könyv felolvasása. Polőnyi Géza fog inter- 
pellácziót intézni a miniszterelnökhöz.

Már magában a Polónyi név 
kelt a kormánypárton, pláne ha ez 
czióval is van összefüggésben.

A kormánypárt fiatalabb tagjai

beszél két három órát, 
reményben vonultak fel 
teremben Szilágyi meg-

megelőzte az interpellá-

rémületet 
interpellá-

siettek a 
rémhírt Báuflyval a folyosókon közölni, ő,azon­
ban a rémhírt derüli arczczal fogadta és így a 
kedélyek lecsillapodtak.

A vitarendező generális is a teremben nagy 
figyelemmel kiséri az Ugron-párt e jeles tag­
jának felszólalását.

emlékezet s a költő ihletet gyászdalaban 
reménykedés:

»Úgy szerette szép hazánkat, nyelvünket,
Nem hagy ő cl ezután se’ bennünket;
Meghallgatja ezután is hő imánk'
Az égből is mindörökké
Védő szemmel néz mi ránk«.

Küldjünk azért érte az egek Urához 
egy forró imát, 
szellemének, ki 
szeretett.

Felséges jó
szón a hőn szerető hitves jó 
gyen erős hivő lelke, mert a hit 
követel a megfoghatlan Valóság

való

sával a kormányzat tisztességesebb 
ölteni.

A kormány megölte ezzel a 
Magyarország közéletét és még is 
mert többsége van. És ez a többség nem akar 
kifejezést adni a nemzet akaratának. / 
meg nem történik, addig e kormánynak 
más citálja, mint saját 
tartani és növelni.

— Úgy van! Úgy

5 , egy- 
bizonyára jól fog esni áldott 

minket magyarokat annyira

királyunk felett pedig virasz- 
ő hitves jó szelleme és le- 

megnyugvást 
akaratában.

Szelíd

rendszerrel
uralkodik,

Araig ez 
nincs 

hatalmát és uralmát fön-

van! — zug az ellenzék

nyomás.
És erre a czélra a kormány mindent, meg­

lesz. így Csanádmegye egyik püspökét arra kér­
ték föl, hogy hasson oda, hogy a papság az el­
lenzéket ne támogassa. Tehát valóságos lelki 
kerítésre akarták felhasználni a püspököt. Ez 
azonban visszautasította a méltatlan megbízást.

Fél 1 órakor Várossy szünetet kért, ezt 
azonban az elnök megtagadta.

így tehát folytatja beszédét és fél kettőkor 
ama reményének ad kifejezést, hogy sikerülni 
fog beszédét befejezni.

Végül a miniszterelnök napirendjét nem 
fogadja el.

Franczia k ormány válság.
A franczia kormány, mig tetteiért a 

népképviselet elölt nem kelleti számolni, 
addig fennállott, mig csak egy különféle be­
hatások alatt álló egyén tartotta kezében 
a felelősséget, addig fennállott. A Dreylus 
ügyet vette kezébe, ezt is azon felelőtlen­
ség tudatában s erősen hitle, hogy minden 
akadályon tultéve magát, keresztül is 
hajtja Ki is egészitgette magát, ha vala-

Tolsztoj Njikolaievics Leo.
Angolból* fordította: Pr. Németiiy Gyula.

Egyenetlen és rendetlen haladás korában, 
minő a mienk is, mindig akadnak szószátyá­
rok vagy lelkesültek, akik általános békét jó­
solnak s a lelkek titokzatos-misztikus egyesü­
lését • De amig rendkívüli képességű ember nem 
jele nik meg — valamely kiváló gondolkozó, 
mint a mikmersonunk, egyszersmind megáldva 
hatalommal a nép rokonszenve é 
megnyerésére, — addig minden 
meddő marad. Ily vezér Tolsztoj is. Az olyan

* Count Leo Tolstoj: a Biography. By (1. H- 
Perris (New Amsterdam Book Co.) »What is Art?« By 
Leo Tolstoj Translated by Aylmer Maude.

képzelele 
mozgalom

még 
n ép­
íteni

melyik tagjának nem tetszett az általa 
követett politika. Cavaignac ment, jött 
Zurlinden, utána Chanoin s ha Chanoin 
Brisson kezébe teszi le tárczáját s nem a 
népképviseletnek kezébe. — ezért neheztel 
is oly nagyon Brisson, —úgy bizonyára még 
egy pár egyénisége lett volna kéznél a 
franczia miniszterelnöknek, akik a had­
ügyminiszter! tárczát elfogadva, jobban 
tisztelik a polgári hatalmat, nincsenek 
oly magas egyetértésben a hivatali elő­
dökkel s nem oly kényesek a hadsereg 
becsületére mint Chanoin voll.

És ezen felelőtlenség érzetében 
többet is véghez vitt volna, ha a 
képviselet közbe nem lép és véget 
vet a csalárd játéknak, (.hanoin
ügyminiszter lerántja a kamara első ülés­
szakán a leplet a játékról s a kormány 
a kamara tomboló elégületlenség közölt 
kapja meg bizalmatlansági szavazatát.

A franczia kormány ezen esetből le­
vonta a következményt s beadta Fan re 
elnöknek lemondását, aki azt el is 
fogadta. Brisson utódjaként Dupni vagy

i Ribótá emlegetik.
Ezek az újabb franczia politikai moz­

galmak, mondhatnánk, gyökeres vallozá- 
zások, mely talán örökre ki fogja ragadni 
Francziaországol azon mederből, melybe 
belevezették azok, akik hangzatos nép- 

i szerű elveket de korántsem Francziaország 
■ dicsőségét hirdetik, sőt inkább ennek be- 
; mocskolására törekesznek.

A francziaországi változásokról szóló 
i távirataink a következők:

Chanoin lemondásának oka.
Paris, oki. 24. (Saját tudósítónk táv.) 

Chanoin hadügyminiszter lemondásának 
csak egy oka volt, hogy a Dreyfus ügyben 
nem érteti egyet a kormány többi tagjaival. 
Némelyek Chanoin lemondását szeretnék 
összeköttetésbe hozni a Faschoda ügy­
gyei, melynek nagy horderejű fejleményei 
elől menekült volna a hadügyminisztei. 
Általában el van terjedve az a nézet, 
hogy Francziaország hasonlóan az 1870-iki

passziv ellenállás, aminőt ő gyakorol és pré­
dikál. könnyen veszedelmessé válhalik. Megle­
het, hogy a tolsztojizmus átmeneti állapota 
lesz az orosz életnek; de másrészt komoly 
eredményeket szülhet, nem csak Oroszország­
ban, de egyébült is.

»Gyermekségem és Ifjúságom« czimü mü­
vében, melyet akkor kezdett meg, midőn a 
Kaukázusban táborozott, édes atyja birtokán 
eltöltött éveinek leírását kapjuk, továbbá, anyja 
halála után, moszkvai tartózkodását, ahol két­
ségbeesetten szerencsétlen lett nagy keze-lába 
s parasztos kinézése miatt. Nem csuda, ha 
hetyke franczia gyámja s azok az üresfejü arisz­
tokraták, a kik atyja házát látogatták s kiknek 
előkelősége elleniéiben állott az ő lompos 
voltával, sehogyse illettek hozzá. Nem sokkal 
jobb voit neki Kazán-ban se, ahol atyja halála 

i után az egyetemet látogatta. Mindazáltal az a 
két három év, melyet ott töltött, jelentőségtel­
jes volt életében, ámbár Mr. Perris rövid vo­
násokkal számol be arról. Ekkor kerüli az 
ifjú Tolsztoj a modern szkepticzismus árjába. 
Elvesztette az állam vallásban való hitét, 
amelyben nevelkedett s némi fölületes isme­
reteket szerzett a keleti nyelvekben és filozó­
fiában, mely utóbbi később oly nagy befolyást 
gyakorolt meggyőződésére. Jasnya, Polyana, 
régi otthona lett osztályrésze a birtok meg­
oszlásánál s ő csakhamar visszatért oda, be 
sem fejezve az egyetemi tanfolyamot. A »Gyer­
mekségem és Ifjúságom« legérdekesebb lapjai 

j azok, amelyekben leírja a természettel való 
i megújult barátságnak hatását elégületlen, ké-

telkedő, várakozó lelki állapotára, amelyben 
akkor volt. Olt szerette tölteni idejét az erdők 
között vagy a folyó mellett, vagy a szeder­
cserjék sűrűjében, éjjel a verandán , hált, hogy 
minél többször leshesse a nyírfák árnyékai, a 
lóban megcsillanó hold fényt. Mikor szóig ja 
fölment a házba aludni s mindenki elszende- 
rült, az »eszményi asszony« látomása gyö­
nyörködtette és kínozta, mig szépsége föloszolva 
a hold fénvében az egész természettől összeTermészet 

«, Önélel- 
a túl­

a hold fényében az egész
nem folyt és ekkor, úgymond: » 
holdfény meg én egynek látszottunk 
rajzának e kezdetein mar látszanak 
szjojizmus körvonalai: a paraszt hajlamok u ‘

1 zása osztályának mesterkélt életmódjai, 
j relmellensége a kétessel, a relylélyessel szí 
i ben, a romantikus miszticzizmus, amc y <t’,J* ’ 
. vagy abban az alakban újra jelentkezik 
, sőbbi műveikben is. ] fito-

Bályjának, a tüzérkapilánynak eBY •
gatása arra bírta Tolsztojt,, hogy a a o^ 
pályán próbáljon szerencsét és néhány °
meglehetős vad életet élt Kaukázus ián, 
dászva, kóborogva, harczolva, meg le he , 
békében s menten a kételyektől és tépi h- 
sektői. . , , i au

Azonban a krimi háború kitörésé o‘ 
helyezték őt. a dunai hadtesthez, azti .» ”
Sehastopolba. Kaukázusi szolgálata a aim 
nak csupán regényes oldalával n[iak
Sebastopolban csakhamar tapaszla ha ‘ ' nk 
borzalmait és az ostrom leírásán.i ‘:,,j|eni- 
ama haláljelenetek elsejével,melye aS-
zők irataiban. A haldokló Praskukkm, séf
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állapotához, nagy bel és külpolitikai 
változásoknak néz elébe. Orndurman- 
nak az angolok és Fascfaoclának a fran- 
cziák részéröl történt elfoglalása a kap­
csot a kel nemzet között igen gyülöle- 
lessé telte.

Báris, október 26. Este Ili órakor a 
tojalisla ifjúság folytatta a hadsereg mel­
leit való tüntetését a cercle militaire és 
a »Gaulois« és »Soleil« szerkesztőségei 
előtt, miközben több kisebb rendzavarás 
történt. Fél 11 órakor a bulvardokon a 
tüntetők összeütköztek a rendőrséggel. 
Éjfélkor a tüntetők szétoszoltak. Egy Nar- 
tin nevű embert, aki Nadaud rendőrtisz­
tet bottal megütötte, letartóztatták. Egy 
omnibusz-utast, aki Déroulédet szidal­
mazta. a tüntetők csúnyául megverték. 
Más rendzavarást nem jelentettek. (Magy. 
Táv. Ir.)

PáriM, október 26. F a u r e elnök 
az est folyamán senkii nem fogadott és 
csak holnap reggel hívja magához a két 
kamara elnökeit. (Magy. Táv. Ir.)

j készül. I lazása összeköttetésben van a 
I jelenleg zavaros franczia visszonyokkal. 
i 1'hízását igen fontosnak tartják.

Pestis Becsben,
Budapest, oki. 26. (Saját tud. táv.) 

í Az összes beteg ápolónőket a párisi l’as- 
j teur intézetéből hozott szérummal be- 
i oltották.

A patkányok szökése nem igaz.
Bécs, október 26. (Saját tud, táv.) 

Dr. Gruber egyetemi tanár azon elter­
jedt hírre vonatkozólag, hogy a baktero- ■ 
logiai intézetből 2 pestis bacilussal hifi- I

I cziált patkány szökött meg, kijelenti, hogy ! 
ez nem ad legkisebb aggodalomra sem 
okot, meri az ijjesztő hir a patkányok 
szökéséről minden alapot nélkülöz. 
Sem korábban, sem később a laborató­
riumból, ahol a pestiskutatók kisérletei-
kel végezték, egyetlen állat sem hiány- 
sott. »Megvagyok győződve — igy szólt a 
tudós orvos, — hogy ha ez megtörtént volna, 
úgy a legközelebbi napon már számtalan 
patkány lenne harapás folytán megfer­
tőzve és akkor nekünk már egy uralkodó ra­
gály közepette borzadva kellene élnünk. 
Valóban a lefolyt hónap alatt, melynek 
kezdetére teszik a patkányok szökéséi a 
rém-hir terjesztőit, semmi ragály nem 
tört ki. mert egy állati sem menekült ki.

E hírnek különben, mely a városi hivatal­
nokok köréből került ki, elég mulatságos előz­
ménye van. Ezelőtt egy hónappal ugyanis egy 
városi hivatalnok jött a bakterológiai intézetbe 
és kérte a szolgát, mutatná meg neki a pestis­
laboratóriumot. A szolga elvezette őt min- í 
den helyiségbe s végül egy olyan helyre ve­
zette őt, ahol patkányokat láthatott s igy szólt: 
»Itt vannak a patkányok. És hogyha az urak­
nak szükségük van rá, úgy kivesznek közzülök

i s felhasználják tudományos czélokra, az az, i

Paris, október 26. A szoczialista párt 
őrködő-bizoltsága este ülést, tarlóit és el­
határozta, hogy holnap reggel manifesz- 
lumot tesz közzé, amelyben tudtára adja 
a lakosságnak, hogy a kamarában elfoj­
tották a vitát. Egy tábornok, aki részese 
az államcsinynak, kötelességét megszegve- 
a szószéken jelentette be lemondását. Né­
hány állilólagos republikánus a reakezió 
pártjával szövetkezve tetszéssel jutalmazta ! 
ezt a lázitól.. A mérsékelt pártot, mint- j 
hogy Chanoine eljárását kiaknázta, terheli ! 
a felelősség azért, hogy miniszterválság ; 
tört ki A szocziálisla párt minden eshe- i 
tőségre készen áll és a köztársaságot fe­
nyegető katonai-klerikális reakezió ellen 
síkra száll. A bizottság határozatilag ki­
mondta, hogy az összes szocziálisla, for­
radalmi és republikánus 
talanut egyesíteni kell a 
delmére. (Magy. Táv Ir.)

Brüsszel, okt. 26. (Saját tud. táv.) 
Valpolern Viktor számos hívével Párisba 

határozatiig ki­

erőket haladék
köztársaság vé

inficziálják.« Most, amikor az első rémhír a 
hivatalnok Iliiébe jutott, a szolga szerencsétlen 
szavait a patkányok inficziálásáról rögtön em­
lékezetébe idézte s igy született meg a rémhír 
az inficiált szökött patkányokról.

A betegek.
Bécs, október 26. (Saját tud. táv.) 

A betegek állapota kielégítő, kivéve Hoc- 
kággert, aki haldoklik. Betegsége azon­
ban nem pestis, hanem hemorhagin (vér­
zés). Ma újabb két megbetegedés történt 
a közkórházban. A betegeket átszállították 
a Ferencz József kórházba.

Wlassics rendeleté.
Budapest, oki. 26. (Saját tud. láv.) 

Wlassics miniszter rendeletére az egye­
temi bakterologiai intézetben az összes 
pestis kísérletező állatokat és tárgyakat 
megsemmisítették.

a

Ismét a Munka Őre.
— Mikor az olló elcsúszik. —

Tegnap ismét szocziális eszméktől zengett 
nagyváradi kir. törvényszék esküdtszéki tár­

gyaló terme, nem csak azért, mert a Munka 
Őre került a tárgyaló asztalra, hanem legfő­
képp) azért, mert az aradi szocziálisták szó- 
jougleurjc Schvarcz Ferencz próbálkozott meg 
újra elvtársai kitisztázásával.

Mikulik Károly Aradon megjelenő »Munka 
Ore« szoczialista néplap szerkesztője az egyik 
vádlott, mert Aassits Péter volt miniszteri ta­
nácsosnak, kinek ügyeivel pár hónapja, hogy 
megszűnt foglalkozni a magyarországi sajtó, a 
fővárosban megjelenő Népszava szerkesztősé­
géhez intézett levelét közölte, még pedig rövid 
rokonszenves kommentárral kisérve, a levélre 
bizva egyebek elmondását. E levél különben 
annak idejében mintegy öt fővárosi lapban meg­
jelent.

Ezt az egyebeket különben elmondja a 
Munka Őre ugyanazon számában Pollák Fri­
gyes szobafestő is. Czikket irt a boldogtalan e

topoli vázlatai egyikében, a megsebesült Péter a 
»Háború és Béke«-ben, Nikita a »Mester és 
ember«-ben, mind tanúságai azon czélok cse­
kély voltának, amely őket vezette addig, mind 
ereznek valamit abból, amit Tolsztoj ama hoki­
fényes éjszakákon tapasztalt. De a gyakorlati 
paraszt elem, amely egyéniségének oly kiváló 
része, nem engedte őt sokáig foglalkozni ilyen 
érzelmekkel. A kérdés, mely a sir szélén fog­
lalkoztatja őt. nem vonatkozik arra, a mi 
azon túl van. E kérdés: »Mi a teendőm a je­
len életben?«

Eleinte a liberalizmus kecsegtette őt, hogy 
megadja rá a feleletet. A háború után Tolsztoj 
tosszabb utazást tett Nyugat Európában s 
jazajövet tele volt a parasztság állapotának 
javítására vonatkozó tervekkel. A császár ren- 
• 1 ele az emanczipáczióról és saját házassága 
(dyeztek törekvéseinek, de a muzsikok meg 

se értették, törődni se törődtek szabad esz­
meivel és az abszolutisták és terroristák egyé­
nit hn harcza, amely a rövid lil erális 
man következeit, t 
'.z a »Háború és bébe« é 
korszaka. 'Tolsztoj ifjúsága 
J'yöjt úgy kezdte tekinteni, 
boldogság megrontóit s az 
bölcseletét pedig mint 
,('8"rősebb emberi f 
megben egyaránt (az 
«mseiben, a »Háború 
Reiben) vakoknak és 

előtte; semmiféle 
«mesének alávetve.

teljesen fölforgatta
; »Karenina 
romantikus 
mint i 

uralkodó 
kieszelt.

ösztönök, 
Anna

régime 
terveit. 
Anna* 
eszmé- 
emberi

történet­
hazugságot. A 

egyénben és tö- 
Karenina szerel- 
« harezoló nem-

észszerütleneknek tűnnek 
fölfedezhető törvénynek 

Csak a parasztok félig

állati élete, akik mindig gyötörték magukat 
oly munkával, melynek hasznát nem kérdez­
hették, látszott előtte egyedüli érdemes éleinek 
Levine, a ki Karenina Annában Tolsztojt kép­
viseli, mezei munkára adja magát, hogy meg­
meneküljön a pesszimizmustól. Az aratók 
közt töltve egy napot, hazatér, örvendezve a 
»munka-kúra« fölfedezésén, amely ettől kezdve 
valóságos panaceája, csodaszere Tolsztojnak az 
arisztokraczia összes öröklött, betegségei ellen.

Tolsztoj utolsó müve: a művészet?*
első sorban nem esztétikai dolgozat. Azt ipar­
kodik kimutatni benne, hogy műveltségünk vi­
rága — melyet az uralkodó osztályok föl­
világosodott jai a műveltség legjelentékenyebb 
termékének tekintenek — nem ér annyit, 
amennyibe kerül. Midőn valamely tan népsze­
rűvé lesz, midőn sajtóban és tudósszobákban 
mint kérdésen felül állót fogadják el, bizonyo­
sak lehetünk benne, hogy a mi igazságot tar­
talmazott is valaha, az is kiesett belőle. 
Tolsztoj gróf előtt mint Buskin előtt utolsó 
éveiben, a művészet ára és értéke az egész 
közönségre nézve sokkal fontosabb kérdések, 
mint a művészi technika bármely kérdése. 
Hogy értékelhessünk valamely művészi tárgyat, 
nem szükséges tudnunk, hogyan hozza létre 
az hatását. Elég, ha csak magát a hatást te­
kintjük. Nyilvánvaló, hogy sokkal nagyobb I 
erőt kíván kellően ábrázolni valamely nagy ; 
dolgot, úgy, fogy az megindítsa a közömbös ! 
szemlélőt, hogy a gondolatok és érzelmek uj I 
forrását nyissa meg benne, mint olyan tárgyal i 
választani, amely csak gépies ügyességei s a j 

megfigyelés igen közepes mértékét kívánja A 
művész előtt legyen bár a különböző tárgy 
egyenlő értékű, mint mestersége tárgya, mint 
egyenlőképen kidolgozottak; de képtelenség azt 
kívánni a laikustól, hogy ugyanerre az állás­
pontra helyezkedjék. Kétségtelen, értéktelen a 
laikus ítélete a művész ügyessége felett, midőn 
összehasonlítja a müveket, a melyek hatást 
gyakoroltak rá ugyanazon hatással; de az már 
az ő illetékessége alá tartozik, hogy Ítéljen az 
érzelem értéke felett s a hatás felett, a melyet 
a mü reá tett. A művész nevethet a különcz 
müértő, mint az emberi hiúság példája felett, 
de mégis, ha egy laikus el kezd beszélni a ha­
tásról, a melyei valamely műtárgy tett reá, a 
mü szerzője, ha nem is mindig nagy örömmel, 
de mindig érdekelten fogja hallgatni.

Tolsztoj művészeti dolgokban azt az esz­
ményi tisztes, értelmes muzsikot lépteti föl 
bírónak, aki elé már vallásos és politikai ké­
telyeit is terjesztette. De a muzsik nem igé­
nyel magának müértő szerepet. ítélete az, 
hogy nem tudja hasznát venni a mai művészet 
legtöbb termékének. »Micsoda!« úgymond, 
»fényűzésre segíteni és tisztelni kell hát nagy 
emberek gyanánt azokat, akik az ecsettel, vagy 
szavakkal vagy zeneeszközökkel játszanak!! Drága 
íizelség ez egy kis fütyülésért«. Volt idő, midőn 
a festő szép és örökbecsű alakban fejezte ki a 
legszentebb érzelmeket, a melyek a közönség 
és az ő érzelmei voltak egyaránt. Ma napság 
az emberek testvériségét kellene hirdetnie.
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lap Munka és a Tőke czirnü állandó rova­
tába. Czikkének czime: Töld és vagyonfel­
osztás, melyben a Weitzer féle aradi waggon- 
gyár zárszámadását tárgyalva s a csinos nye- 
rességet látva, a vagyonos osztály elleni durva 
támadásban tört ki.

E két közleményt fogta vád alá tegnap a 
nagyváradi kir. ügyészség s terjesztette az es­
küdtszék itelete elé.

Elnök: Millye Gyula, szavazó bírák:Grám 
Sándor és Fasste Pál. jegyző Nagy János.

A vádhatóságot dr. Balás Elemér kir. 
alügyész képviselte.

Az első összecsapás.
A vádlottak megjelenésének konstatálása 

után az első összecsap st a védő Schwarcz 
Ferencz insczenirozta, kétségbe vonva az első 
vádlott Mikulik Károly illetékességét, mivel az 
inkriminált, czikk a fővárosban megjelenő Nép­
szavából vétetett át.

Dr. Balás Elemér vádló hivatkozik a sajtó­
törvény 35. §-a. mely a fokozatos felelősség 
elvét akénl állapítja meg, hogy a közleményért 
nemcsak a szerző, hanem a czikk közlője és 
átvevője is felelős.

A törvényszék nem ad helyt a kifogásnak, 
mivel elkésve adatott be.

Az esküdtszék megalakulása.
Ezek után az esküdtszék a következőkből 

alakult meg, kimerítve teljesen ugy a védő, J 
mint a vádló visszavetés! jogát: Sarkadi Lajos, 
Dely Géza. dr. Schweiger Ede, Papp György, 
Szacsvay Ákos, Kiss Dávid, Vinkler Lajos, dr. 
Komlós József, Tóth István, dr Fleischer Lajos, 
Jancsó Dezső, Fleischakker Gyula és Sonnen- ' 
féld Adolf, Steiner M. Albert póttagok.

Első vádlott Mikulik Károly, az elnök 
kérdéseire előadja, hogy 24 éves, róm. katho- 
likus, asztalossegéd, aradi lakos. .

Elnök: Mi volt a czélja az inkriminált 
czikk közlésével? ;

Vádlott: Czéloin volt, hogy elvtársaimat I 
felvilágosítsam arról, hogy vannak barátaink « 
más társadalmi osztályban is.

A mísodik vádlott Fóliák Frigyes előadja, 
hogy 23 éves, izr. vallásu, szobafestő, aradi 
lakos. '

Elnök: Mi volt a czélja a felolvastatott 
czikk megírásával? ■

Vádlott: (bátran, érczes hangon.) Czélom 
volt, hogy az elnyomott munkás népet felvilá­
gosítsam és öntudatra ébreszszem.

második összecsapás.
Schwarcz Ferencz védő kéri a törvény­

széket, hogy a Munka Őrét, melyben az inkri­
minált czikk megjelent és a Népszavának a 
bírói lefoglalás után megjelent számát, mely­
ből átvétetett, az iratokhoz csatolja.

Vádló szerint az átvétel megjegyzése 
szükségtelen, mert hisz a ’ap magáénak val­
lotta a közleményt.

A törvényszék helyt ad a kérelemnek. A 
czikkek felolvasása után a vádló előterjeszti 
remek vádbeszédét.

A vádbeszéd.
Vádló meg van győződve arról, hogy ami­

dőn az esküdtszéki tagok az idézést megkap­
ták, az a felkiáltás jött ajkukra: Már megint a 
Munka Őre!! E nagy terjedelmű esküdtbirósági 
kerületnek egyetlen pontján sincs annyi baj, 
mint Aradon a Munka Őrével. Ez a lap egyen­
rangúnak képzeli magát más lapokkal, pedig 
ha eddig megjelent számait nézzük, észrevesz- 
szük, hogy e lap szerkesztői nincsenek tisztá­
ban a sajtó hivatásával, de a szoczializmus 
fogalmával még inkább nincsenek Hallottak 
harangozni valahol s ez a téveteg hang agyuk­
ban circulis vitiosusl csinált. E lap a Munka 
Őre czimét viseli. Hát csakugyan védi a mun­
kát, a munkás érdekeit? Nem! Hisz vádlottak 
a munka fogalmával sincsenek tisztában. Hiszen 
létezik szellemi munka is, mely éppen oly fá­
rasztó lehet, mint a testi munka és vádi tlak 
mégis a szellemi munkások ellen törnek, mun­
kájukat semmibe aem veszik, pedig a szellemi

munkások is végeznek legalább is egyenrangú 
munkát a testi munkáséval.

Valóban munkás és munkás között nagy a 
különbség. Vádlottak pld. nem olyan munkások, 
akik dolgoznak. A sajtóhoz, melynek tagjaiul 
képzelik magukat a vádlottak, különös hivatás 
kell s nagy érzékenységgel kell bírnia munká­
sának, nehogy társadalmi sebeket azzal igye­
kezzék gyógyítani, hogy egyik társadalmat a 
másikkal összeveszitse. Pedig a vádlottak ugyan­
ezt teszik. Nem tudja, de felteszi, hogy a szo- 
czialis kérdésekkel foglalkoztak e valóban a 
vádlottak, vagy csak az agyukban mindenféle i 
behatások által képződött szörny-eszmék körül 
forognak s azért komolyan akar ezzel foglal­
kozni. Utal a rochdalei takácsok remek példá-

> jára. A becsületes úttörők példáját kell kö­
vetni, ezt azonban vádlottak nem teszik, hanem 
helyette Írnak, hogy az elvtársak vezérei le- I 
gyenek, hogy a sajtóbiróság által elítéltessenek. !

, Mindnyájan szoczialisták vagyunk, de minden j 
' dologban vau egy korlát, melyen keresztül nem I 
: lehet menni. A szoczializmus minden időkben i 
■ élt és érvényesült is, de olyan mértékben kell ■ 
; keresztül vinni, hogy ezáltal a fennálló társa­

dalmi osztályok ne legyenek megsértve.
Vádló ezután az inkriminált közlemények : 

taglalása után kéri az esküdtszéket, hogy e köz- j 
í lemények olvasásakor képzeljék magukat a szűk , 

látkörü munkás eszmevilágába s helyzetébe s e I 
; szerint ítéljenek. Osztály elleni izgatás miatt I

kéri a vádlói lak elitéltetését.
I

A védbeszéd.
Dr. Balázs Elemér kir. alügyész beszéde 

igen nagy hatást tett, a hallgatóságra s ezt a 
hatás a védő szerepében működő Schivarcz 
Ferencz a maga szokott hangos modorával 
mindenképen igyekezett szélfoszlatni, de nem 
sikerült. Hol szocziálisla eszméivel dobálózott 
jougleur módjára, hol hangulatos frázisokat, hol 
pedig durva, csipkedő megjegyzéseket szedett 
elő a maga bő tartalékából. Többször idézni 
akar, elnök nem ngedi meg s ismételten a 
tárgyra inti. Beszédének legsikerültebb azon 
része, melyben válaszol az ügyész által felhozott 
rochdalei takácsok példájára.

Más viszonyok vannak most — úgymond — 
mint 1848-ban, mikor a rochdalei takácsok 
szövetkezetüket megalapították. Ma már nem 
az emberiség szükségletének termelnek, hanem 
anarchistikus módon. Akkor a fendalismus 
uralkodott, most a capitalismus.

Kikéi végül az üldöztetések ellen, melynek 
a szocziáldemokralia ki van téve Magyar­
országon. Törvényt kérnek ők maguk ellen és 
nyíltságot, mint Bismarck telte ezt.

Az ügyész kijelenti viszonválaszában, hogy 
védelmet ő nem talál az elmondottakban, ha­
nem csak az inkriminált czikkekben levő 
szocxlálisztikus elvek még erősebb hangoztatását.

Az esküdtszék ítélete.
A két vádlott beszélt még, kérve az igaz­

ságos Ítéletet, melyek után az esküdtszék visz- 
szavonul tanácskozásra.

Az esküdtszék ítéletét Szacsvay Ákos hir­
deti ki, mely a következőleg hangzik:

1. Foglaltatik-e az első czikkben osztály 
elleni izgatás: 12 igen.

2. Foglaltatik-e a második czikkben osztály 
elleni izgatás: 9 igen, 3 nem.

3. Közlője-e Mikulák Károly az első sorban 
inkriminált czikknek: 12 igen.

4. Szerzője-e Pollák Frigyes a másod sor­
ban inkriminált czikknek: 12 igen.

5. Vétkes Mikulik Károly az osztály elleni 
izgatás vétségében: ö igen, 6 nem.

6. Vétkes Pollák Frigyes az osztály elleni 
izgatás vétségében: 8 igen, 4 nem.

A törvényszék ítélete.
A törvényszék a vádló indítványának meg­

hallgatásával Mikulik Károlyt a vád és követ­
kezményei alól felmenti; ellenben Fóliák Fri­
gyest a büntető törvénykönyv 172. §. 1. sza­
kasz 2. bekezdésében bűnösnek mondja ki, egy 
havi államfogházra s 5 forint, pénzbüntetésre 
ítéli s elrendeli a meglevő lappéldányok meg­
semmisítését.

Az ítéletben úgy a védő, mint a vádló 
megnyugodott.

ÚJDONSÁGOK.
TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi muzeum (Schlauch park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától f'.| 
1-ig és d. u. 8—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
u. 8 -5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.
Október 29. Nagyvárad város központi választmányának 

ülése.
Október 30. Mese matiné.
November 2. Esküdtszéki tárgyalás.
November 5. A nagyváradi sakk-kör versenye.
November 6. Lótenyész jutalmak kiosztása a biharme- 

gyei gazd. egylet által.
November 7. Megyei közigazgatási ülés d. e. 10 órakor.
November 10. Közigazgatási ülés a városházán d. u. 3 

órakor.
November 17. Városi közgyűlés.
November 20. A kath. kör gyászünnepélye.
November 25. A Nagyvárad sajtópöre.

* Ó Felsége jubileumára. A helybeli tüzér­
ezred parancsnokságától felkérettünk a kö­
vetkező sorok közlésére: A 19. sz. hadosztály- 
tüzérezred a kötelékéhez tartozó tartalékos 
havidíjasokat és a legénységi állományhoz tar­
tozó azon személyeket, kik nincsennek tényle­
ges szolgálatban, értesíti, hogy f. évi deczember 
hó 2-án, előzetes ünnepélyes istentisztelet után 
az ő Felsége 50 éves uralkodói jubileuma alkal­
mából alapított jubileumi emlékérmek ünnepé-
lyesen ki fognak osztatni. A Nagyváradon és kör­
nyékén lakó tartalékos havidíjasok s az itt tar­
tózkodó nem tényleges szolgálatban levő azon 
személyeket, kik a fenti ezredhez tartoznak és 
az ünnepélyen résztvenni kívánnak, felhívom, 
hogy ezen szándékukat f. évi november hó 
20-áig a 19 sz. hadosztály-tüzérezred parancs­
nokságának Nagyváradon, a » Vilmos főherczeg* 
tüzérlaktanyában tudomására hozzák.

* Majláth püspök Kolozsvárt. Gr.Majlálh 
Gusztáv érd. püspök f. hó 25 én Kolozsvárra 
érkezett, ahol majdnem egy hetet fog tölteni, 
mely idő alatt a kolozsvári plébános szívesen 
látott vendége. A püspök kolozsvári tartózko­
dásának legfőbb czélja a f. hó 27-én végbe­
menő status-gyűlésen való elnöklés, amely gyű­
lés az eddig beérkezett jelentkezések után Ítélve, 
igen népesnek ígérkezik. Azonban a status­
gyűlés nem fogja kimeríteni a püspök tevékeny­
ségét, mivel az eddigi programút szerint a püs­
pök meg szándékozik látogatni a kath. iskolák 
nagyrészét, harangokat fog szentelni, ugyancsak 
ő fogja megszentelni f. hó 29-én a kolozsvári 
néhány száz tagból álló sz. Mária társulat 
gyönyörű zászlóját, mely Kiss János társulati 
igazgató lankadni nem tudó agilitása folytán 
közadakozásból lelt beszerezve. E zászló-szen­
telésnél a zászlóanyai tisztet br. Jósika Jozepha 
vállalta el.

* Új kamarás. Ö Felsége Széchényi Pál 
főhadnagynak a 13 jász-kun huszár ezrednél a 
kamarási méltóságot adományozta.

* Szent gyakorlatok a Szeminárinmban. 
A nagyváradi 1. sz. papnöveldében tegnap kez­
dődtek a szent gyakorlatok, a melyei három 
napon keresztül Halász Gyula papnöveldéi 
lelkiigazgató tart. A szent beszédek naponként 
délelőtt fél 11 órakor és délután 5 órakor tar­
tatnak.

* A csillagkereszt rend védanyja- A 
csillagkereszt rend fővédasszonyi teendőive 
Mária Jozefa főherczegasszonyt biz a meg a 
Király Ő Felsége.

* Nagyvárad régi és újabb kölcsöne!- 
Nagyvárad városának már jó idő óta szüksége 
van újabb kölcsönre, de a pénzpiac/, mostani 
állása éppen nem alkalmas a kölcsön felvéte­
lére. liagány János főszámvevő azt tervezi, 
hogy az nj kölcsön felvétele alkalmával egyben 
a mostani kölcsönöket is konvertálja a váios- 
Nemcsak hazai, hanem több külföldi ezégge 
összeköttetésben áll, de a kölcsön felvétele ts
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a konverczió ez idő szerintiiem járna a városra 
nézve haszonnal. Általában a inig a valutánk 
rendezve nem lesz, igen nehéz a külfölddel 
pénzügyi műveletekbe bocsátkozni. Hogy ha az 
újabb kölcsön kötése hosszabb ideig nem sikerül 
a város pénzügyi viszonyainak megkönnyítésére 
más terve is van a főszámvevőnek. A mostani 
kölcsönök fizetési határidejének meghosszabbi- ! 
tása állal az évenként fizetendő összeg leszál- ! 
litását tervezi s az igy megmaradó összeget a i 
város más szükségletére fordíthatná.

• Ülés a városházán. Nagyvárad város 
szépészeti és közlekedési szakbizottsága holnap 
pénteken, október 28-án délután 3 órakor 

közérdekű ügyben
pénteken, október 28-án 
ülést tart, a melyen három 
mondanak véleményt.

* A román kérdés a 
jogakadémián, úgy látszik, 
Bolcas elleni fegyelmi 
tanari kar a vizsgalatot befejezte 
az iratok a vég eldöntés végett a 
kerülnek

beomlik azt felemelik, a melyeken fü nőtt, azt 
kigyomlálják. A jogakadémia polgársága is ké­
szül, hogy lerój ja háláját és elismerését halottal 
rant. Eddig az akadémia polgársága nyolcz 

helyen tartott beszédet, a múlt évben két ha­
lottja volt az akadémiának s most már tiz he­
lyen tartanak emlék beszédet. Beszélnek: Nagy 
Sandor felett Küttel Károly, Rulikovszky Káz- 
mér felett lapp János, Szigligeti Ede ernlék- 
táb..ijanal Popiav Szevér. Hoványi Lajos felett 
\Í\dk- i ^2emélyi Kálmán sírjánál: Sebő

Jozsef dr- felett Schweiger Endre I 
Muller Feroncznél Ormai Lajos, Kaczián : 
■erencz sírjánál Medvigy Gábor, Nyiry Ödön 
hSÍ ?‘“ a AJ"lr’ sir>^ P “s nantKe Emil. I

jogakadémián. A 
hogy csend lesz 
ügyben; ugyanis 

s most már 
miniszterhez 

. Azt, hogy a tanári kar mit határo­
zott, még nem lehet tudni, 
hogy 
legnap az igazgató minden évfolyamról két-két 
hallgatót behívott magához, ezeknek elmon­
dotta a tényállást s végül kérte őket, hogy az 
ifjúságot csendesítsék le, hogy békében várják 
meg a miniszter döntését. Az akadémia igazgatója 
ezen felül egy felhívást bocsátott ki, amelybe 
csendre s békére kéri hl az akadémia polgá­
rait. Úgy látszik, hogy az ifjúság bízva abban, 
hogy az ügy reá nézve kedvezően fog eldőlni, most 
inegnjugszik s csendben fogja várni a miniszter 
döntését, ha ugyan valami közbe nem jön. ami 
a békét megzavarja.

Jegyzői vizsgák. Biharvármegye szék­
hazában tegnap és ma mentek végbe a jegyzői 
vizsgák. A vizsgáló bizottság elnöke: Papp 
Janos főjegyző, tagjai dr. Wallner Ödön, dr. Po- 
povits György. Hranyiczky Károly, Miskolczy 
Árpád, Szilvásy Alajos és Halász Imre mező­
keresztesi jegyző. A vizsgálatnak 13-an mentek 
neki, ezek közül 1 visszalépett, nyolcz pedig 
sikerrel vizsgázott, ezek: Katona Imre, Szék 
József, Lipiczky Gyula, Bajta István, Nagy Ist­
ván, Simon Jusztin, Herczegh Ferencz. Kovács 
István,

* Kir. közjegyzőség Derecakéii. Derecs­
kén február hó 1. napjával közjegyzőség alakul 
s az erről szóló igazságügyminiszteri rendelet a 
következő: ;

(Ar u18/4’ évi XXXVt L-czikk 5. §-ában 
nyert felhatalmazás alapján s az /874. évi de- 
czember hó 17-én 4.164. sz. alatt (R. T. 182. sz.) 
Kiadott igazságügyminiszteri rendeletnek e rész- . 
oen való módosításával, a debreczeni kir. tör- 
venyszék kerületéhez tartozó derecskéi kir. já- 
asbirosag területére Derecske székhelylyel kü- , 

kir i-« •özíegyzőséget rendszeresítek, a melv j 
• Közjegyzőség a debreczeni kir. közjegyzői 

kamarához fog tartozni.
j. » . k r®ndszeresitós folytán a debreczeni kir. 
l,Mfg^°^g hatósági köre, jeleit rendeletem 
kir í/ ? fPf^nek napjától kedve, a debreczeni ‘ 

Járásbíróság területére szorítkozik 
Jelen rendeletem 1899. évi február hó 1 

dÄrl"1^ ■¥*• hatályba és az említett napig a 
kir i,S klpjárásbiróság részéről a debreczeni 
a kir "^JeSyzöknek adandó megbízásokat 

^közjegyzők fogják teljesíteni.
Budapesten, 1898. október hó 24-én. 

A miniszter helyeit:
Vörösmarty, s. k.

* államtitkár. í
•edik hí,|«f\°tíak napja é* a Köze- I
zési intéJ^t ,n.apja’ A kertészek és temetke- | 
vannak t kirakatai napok óta koszorúkkal , 
halottáinau e- .M.'ndenki készül, hogy kedves ! 
8 gyertyákat1 azrjm feldlszltse> hogy meggyujtsa j 
gok utolsóit io i eIh’nV ak sirJán- Az őszi virá- 
sék a «irhn ls leszakítják, hogy velük felékesit- 
is nénes ir1 ?^at’ A halottak csendes birodalma .

-Pes. Mindenütt javítják a sírokat, amelyik J

a 
a

azonban valószínű, 
ifjúság a kért elégtételt megkapja.

1 maii hAi k.at?“ai szertár átvétele. A vársáncz 
I mellett levő katonai szerraktárt, a tüzér ka­

szárnya felépítése folytán a gyalogság vette át, 
1 de előbb a városnak alaposan át kellett alakit- 
j tatm. A munkálatokat befejezték s az átalaki- 
i tott épületet már át is vette a vegyes bízott- 

sag. A város részéről aláírták a jegyzőkönyvet 
Komlóssy József, Dús László, ifj. Rimler Károly, 
Busch David és dr. Baróthy Ákos, az állam 
építészeti hivatal részéről Vámos kir. mérnök; 
a katonaság részéről Wagner alezredes, egy 
hadbiztos, egy ezredes, egy mérnökkari százados 
és Gzekébus főhadnagy kezelőtiszt. A vegyes 
bizottság konstatálta, hogy az épület teljesen 
megfelelő, kifogástalan. A katonaság az átvétel 
napjától fizeti az építési összeg 6%-át mint 
bérösszeget.

* Az árapasztó csatorna építése. A pecze 
es Aduua szabályozásához szükséges árapasztó 
csatorna építését a honvédminiszter natívon 
sürgeti s ez 
hever fenn 
min!

lendet kapta, de a kormány ennek az elfoga­
dását sem engedte meg neki.

Robogó vonat alá feküdt. Debreczenből 
írják. Nemes Mihály csizmadialegéay végtelenül el 
volt keseredve. Utálta, gyűlölte az életet s minden­
áron szabadulni akart attól. Elkeseredéséhez 
járult még az is, hogy gazdája rosszul bánt 
vele s folyton veréssel fenyegette. Tegnapelőtt 
is heves összeszólalkozása volt gazdájával s 
ekkor az elkeseredett ember elhatározta, hogy 
szabadul az élettől. Délután lehorgasztott fővel, 
szomorúan ödöngött az utczákon s este felé 
kiment a Miklós-utcza végén a sorompóhoz. Ott 
megvárta a Nánásról a nagy állomás felé ha­
ladó vonatot s mikor a mozdony prüszkölve 
közeledett, végig feküdt a sínpáron. Sári János 
vasúti őr figyelte a gyanús viselkedésű embert 
s mikor látta, milyen borzalmas tettre készül, 
odafutott s kihúzta a sínek közül Nemest. Ép­
pen ebben a pillanatban haladt el a vonat, 
ugy> hogy ha Sári, a vasúti őr késik, darabokra 
szaggatja a mozdony a kétségbeesett embert. 
Az életunt csizmadia legényt a rendőrség vette 
őrizet alá.

ezek

a honvédminiszter nagyon 
a dolog nem is 6-8 hónapig 

a minisztériumban elintézetlenül, 
más, a városra nem kevésbé fontos ügy. 

Igyekezni fognak, hogy még a tavaszi áivizek 
előtt készén legyen az árapasztó csatorna s a 
honvéd hadapród iskola meg legyen kiméivé a 
nagymérvű talajvíz elöntésétől. Busch Dávid 
városi főmérnök már napok óta kint dolgozik 
a mezőn, a hol a meder helyét nivellálja.

* Halotti bizonyítvány. A halál érdekes 
módon tréfált meg egy debreczeni asszonyt. Ágyba 
esett s megnyugtatásul elhivatta a házi orvosát, ' ki 
egyúttal kerületi orvos is, habár nem a bele«* 
asszony kerületében, aki váltólázt konstatált és a 
baj csillapítására morfium-csöppeket rendelt, de kis 
adagban. Az orvos nyugodtan távozott azon tudat- 

hogy jól végezte dolgát. Annál jobban 
leánya

ban, 1
megdöbbent reggel, mikor a beteg 
kisirt szemmel állít be hozzá:

— A mama meghalt. Tessék 
lotti bizonyítványt.

A doktor eleinte nem akarta elhinni, de 
a lány nagyon is bánatosan erősítette, 
hitelt adott szavának és

asszony 

kiállítani a ha-

mivel 
végre is 

kiállította a halotti bizo­
nyítványt, föltételesen, hogy a halál okát, csak ké­
sőbb állapítja meg.

Délután újabb meglepetés várt a doktorra. 
Jön a leány, kezében lobogtatva a halotti bizo­
nyítványt.

— Nem kell már.
— Miért?
— A mama éppen most kana'azza a levest.
—- Hát nem halt meg?
—■ Nem bizony, csak nagyon elaludt.
’ A főváros házi könyvnyomdája. A fő­

város házi kő- és könyvnyomdájának ax igaz­
gatója előterjesztést telt a tanácsnak az iránt, 
hogy a könyvnyomdát, a mely már eddigelé is 
teljesen bevált, bővítsék meg. A mostani be­
rendezés 10,200 frtba került s már ez is sok 
tekintetben versenyezni volt képes a nagyobb 
nyomdákkal s a fővárosnak aránytalanul ke­
vesebbe kerültek az itt készült nyomtatványok. 
Ezért teljesen megokolt dolog lenne az intéz­
mény kifejlesztése.

* A pánsxláv politikus rendjelei. Hole- 
csek József cseh Írónak, ki a cseh lapokban a 
pánszláv politikát támogatja — mint a Narodni 
Liszti irja — Nikita montenegrói fejedelem a 
harmad osztályú DaníW-rendet adományozta. 
Holecsek azonban nem örvendhetett ennek a 
kitüntetésnek, mert az osztrák kormány nem 
engedte meg neki, hogy a rendjelt elfogadja. A 
Narodni Liszti ehhez azt jegyzi meg, hogy Hole- 
lecsek néhány hónappal ezelőtt a szerb Száva-

Jakó Istvánt felmentették.
— Saját tudósítónktól. —

Tegnapi szamunkban már megírtuk, hogy 
a törvényszék most tárgyalja Jakó István oláh- 
homorogi volt jegyzőnek a bűnügyét.

A vádlott ellen két rendbeli vád volt emelve 
s a tárgyalásra igen sok tanú volt beidézve, 
úgy hogy az ügynek a tárgyalása teljes két 
napot vett igénybe.

Tegnap a községnek az utolsó évekről 
szóló pénztári kimutatásait tárgyalták, délután 
pedig a perbeszédekre került a sor.

Este hozta meg a törvényszék az ítéletet, 
mely szerint a vádlottat, illetve a vádlottakat 
felmentette.

A tegnapi végtárgyalásról a következőkben 
számol be tudósítónk:

legnap délelőtt folytatta a törvényszék 
Jakó Kálmán homorogi jegyző bünpörét.

Az első vád, amelylyel tegnap a törvény­
szék foglalkozott, az volt, hogy a község el­
adott egy kazal szénát Princz Leopoldnak, aki 
azonban később ezt a vételt megbánta s ezért 
tizenöt forintot adott a vádlottnak és a volt 
községi bírónak, akik a pénzt fel is vették, s 
azután a szénát Princztől vissza vették.

Ezért Princz is a vádlottak padjára került, 
megvesztegetés vétségéért; a vád az, hogy ő 
megvesztegette azzal a tizenöt forinttal a bírót 
és a jegyzőt.

Ez a vád a kihallgatott tanuk vallomásai 
alapján teljesen meg lett czáfolva.

Ezen vád után a község rendőreinek ruhá­
zata került ismét szóba s ezen ügy tisztába 
hozatala végeit átvizsgálták a községi szám­
adásokat — több évre visszamenőleg.

Egymás után kerültek elő a poros akták, 
amelyekből a vádlottnak a bűnösségét kellett 
volna bebizonyítani.

Az akták között különösen a váltók for­
dultak elő nagyon sűrűén. A vádlott váltókkal 
fizetett több ízben s azokra törlesztett.

A községi számadások felülvizsgálata sem 
bizonyította be a vádlott bűnösségét.

Ez volt az utolsó vád.
Az elnök tegnap is több kérdést intézett 

a vádlotthoz a bűnössége felől, azonban a vád­
lott mind végig megmarad tagadásban.

— Én nem tudok semmit sem, a biró 
kezelte a pénzt, ha hiba van, azt csak ő kö­
vethette el — ismételte minden kérdésre.
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A bizonyítási eljárás befejezése után Papp 
Aurél kir. alügyész hosszú beszédben bizonyí­
totta a vádlott bűnösségét, azonban már ő is ' 
a hét vádpont közül négyet elejtett s csak hár- 1 
mat tartott fent, ezekben azután bűnösnek 
kérte kimondani a vádlottat

Mind a három vádnál külön-külön foglal­
kozott a tényállással és a tanuknak a vallo­
másával igyekezett, bebizonyítani a vádlott bű­
nösségét.

Beszédje végén a Princz bűncselekményé­
vel foglalkozou, akit bűnösnek kért kimondani 
s kinek megbüntetését kérte.

Hegyesi Márton védő ügy véd beszélt ezután.
Az ügyész által elejtett négy váddal nem 

is foglalkozott, csak a fent maradt hárommal.
Hosszasan fejtegette a mellék körülménye­

ket s úgy ezekkel, mint a tanuk vallomásaival 
azt bizonyította, hogy a vádlott nem bűnös, 
hogy a vádlott teljesen ártatlan, hogy mind a 
hét ellene emelt vád valót'an.

Jogi érvekkel és következtetésekkel bizo­
nyította ezt a per anyagából.

A védő beszéde után még egyszer meg­
kérdezte az elnök a vádlottat:

— Van-e még valami előterjeszteni valója 
a. védelmére?

— Igen, az hogy ha van hiba, azt csak a 
bíró tette. . .

Nem sokáig tarlóit a törvényszék ta­
nácskozása.

Alig pár percznyi tanácskozás után meg­
hozta a törvényszék az ítéletet, mely szerint a 
vádlottakat az ellenük emelt vádak ellen fél­
mén telle.

Az egyik vádlott Princz boldogan távozott, 
a másik azonban Jakó ott maradt továbbra is 
az ügyészségen, mert neki még számolni kell 
a törvényszék előtt más cselekedeteiért is, a 
melyekért la van tartóztatva.

Az ítéletet a kir. ügyész megfelebbezte.

Igazságszolgáltatás.
Királysértéssel vádolt tanító. Mikor har­

madéve Tartóczon megüresedett a kántor-tanító 
állása, többek között Kerezsán Gusztáv is pá­
lyázott e helyre. Csakhogy a tartóczi oláhok­
nak, leginkább pedig a pópájuknak nem tetszett 
a magyar érzelmeiről ismert pályázó. Kerezsán 
egyszer a pópánál járt hogy megtudja mit re­
mélhet. Rossz hirt kapott, s ezen dühösködve 
távozott. Nemsokára még királysérlés miatt is 
följelentették a szegény tanítót, azzal vádolva 
őt, hogy amikor mérgesen elhagyta a paplakot, 
igy fakadt ki:

— Hunczut a miniszter, meg az olyan ki­
rály is, aki ilyen papol megtűr!

A pópa három tanút állított rá, hogy a 
tanító igy nyilatkozott, s a megtartott tárgyalá­
son Kerezsánt négy heti fogházra ítélték. Ez­
zel veszedelemben forgott az elítéltnek egész 
exist ncziája, miért is perújítással élt és vagy 
harmincz tanul, jelenteti be a vád valótlansága 
mellett. A bosszú szülte pörben uj tárgyalást 
tartottak, s ezen azután kitűnt, hogy az első 
tárgyalás három tanúja fültanuja sem leheteti 
a jelenetnek. A bíróság erre Kerezsánt föl­
mentette. így ítélkezett utóbb a kir. ítélőtábla 
s ma délelőtt Sebestyén Mihály bíró előadása 
alapján a kir kurta is.

Sakkozás közben. Az ó-budai Korona- 
kávéházban kínos affér történt tavaly. Höllischer 
Vilmos magánhivatalnok sakkozott ott egy kol­
legájával, mikor a játékba beleavatkozott Som­
mer Lajos magánhivatalnok is. aki folytonos 
közbeszólásaival zavarta a játszó feleket. Hö­
llischer többször figyelmeztette, hogy hagyja 
abba megjegyzéseit, de Sommer nem hallgatott 
el: szó szót követelt, megesett egy-egy gorom­
bább sértés is, sőt Höllischer egy rosszul sike­
rült arczulütést is megkoczkáztatolt, mire Som­
mer erős sértéssel válaszolt. 1*. miatt aztán 
Höllischer, aki tartalékos hadnagy, elégtételt

kért a sértegetőtői, ez pedig segédei utján ki­
jelentette, hogy nem ad elégtételt, mert Holit- 
sclíernek elintézetlen ügyei vannak. Holitscher 
segédei erre megbízójuk fölöttes katonai ható­
ságának bizonyítványával igazoltak, hogy felük­
nek nincs elintézetlen ügye, de Sommer kije­
lentette, hogy a katonai becsület bíróság neki 
nem kompetens. A segédek erre befejezték az 
ügy lovagias tárgyalását, Sommer pedig följe­
lentette Holitschert párviadalra való kihívás 
miatt. A törvényszék e vád alól ugyan fölmen­
tette Holitschert. de őt is, a följelentő Sommert 
is vétkesnek mondta ki a kölcsönös becsület­
sértésben és ezért egyenkint ölven frt pénz­
büntetéssé! sújtotta őket. A kir. Ítélőtábla Mdkay 
Dezső táblai bíró előadása alapján ma délelőtt, 
foglalkozott az ügygyei s részben megváltoztatta j 
az elsőbiróság Ítéletét, amennyiben Sommert 1 
felmentette, Holitscherre pedig helybenhagyta a < 
törvényszék büntetését. A minősítésre vonat- < 
kozólag a tábla elfogadta a törvényszék meg- i 
okolását. |

-------- j

A nagyváradi kir. tábla kitűzött j 
ügyei

Polgári tanács.
Előadó: Fráter Imre.

2969. Kovács Péter — Tikász A. és neje.
2470. Kiss Károly — Diósi Ede.
2488, Brüni gyertya és szappangyár — Gold- 

slejn Lázár.
2489. Avrám Pál — Vasadi István.
2508. M. kir. kincstár — Micskey Antal.
2509. » » » >
2546. Veiszlovits A. és fia — Bachy Gerö.
2557. » » > »
2585. Viktória tkptr. — Horga Szimeon.
2594. Gál Raveka — Tyirla György.
1596. Saelle József — Manilla P.
2641. M. kincstár — Micskey Antal s. t. t

Előadó: Czvek Kálmán.
1661. Nedics Emilia — Mihályi Sándor.
1622. K. K. Lázár Erzsébet — Kiss József.
1623. M. k. államvasutak — Szegedi kender- ‘ 

fonógyár.
1653. Pauli Vaszalie — Kehien Perkida s. t.
1667. Plesz Vaszaliené - Ralik Gézáné.
1687, Jonatha József és neje Dudás István 

és társa.
Előadó: Dobosfy Alajos.

1466. Dr. Fodor Gyula — Grünvald Simon 
és társa.

1470. Fürtös László s. t. — Fülöp Gábor.
1508. Lupuj Mária —■ Magyar Mária.
1511. Dr. Fazekas Imre — Kis János s. t.

Előadó: Dr. Imrik Péter.
1166. Micskey Dániel ■— Rosmann Izsák.
1770. Aradi g. kel. román egyház — Nikolin 

Koszta s. t.
1894. Gr. Zichy Jenő — Kreis Núnuor s. t.
1871. Pachter Ferencz — Feldlvúm Albert.
2380. » » » »
2483. Hack Ádám — Merlz József.
2539. Fleischmann Hermann csőd-ügye.
2626. Grosz Simon -— Beringye Mihály.
2656. Aradi polg. takarékpénztár —- Dupcza 

Katalin.

Előadó: Dr. Marienescu Athanas.
2008. Szüls Ödön — Nyeri Juliánná.
2021. Gergely János — Bujdosó Mária.
2022. Oláh István — Tiba Sára.
2050. Aducz Száva — Kaszapinovits Danicza.
2058. Juhász István — Nisni Katalin,
2081. Takács Eszter — Bői Benedek.
2082. Nagy Sándor — Tallosi Agnes.
2104. Pál Agnes, — Bonya Sándor.
2111. Orvos Mátyás — Szekerla Mária.

Előadó: Dr. áárossy Károly.
2471. Pap .luon Farkas János s. t.
2496. Vásárhelyi tkptr. Zenién Juon.
2500. Kelecsényi Ferencz — Özv. Krizsmár 

György né.
2507. Mansó György • Bucién László.
2542. Szűcs Mihályné Kis B. Lajos s. I.
2543. Balogh Mihály Alb György.

2551. Aradi I. tkptr — Venter Lukács Teréz.
2552. Hartmann Hermann — Epstein E. M.
2575. Szima István — id. Nyika Gábor.
2593. Kopstein Lipót g. t. — Kak Ferencz 

s. társa.
2617. Özv. Hartmann Hermanne — Szabó .1.
2618. Horváth János — Sándor Mihály.
2634. Bauer Ignácz — Laubach Gyula s. t.
2637. Borka Anucz s. t. — özv. Cséplő 

Tógyerné.

I M REGÉNY-CSARNOK,

A G0RDIUS1 GS0M0.
Németből- Gusztáv.

Azon este mindenki esudálkozott, hogy a 
kedvelt zenészek nem mentek el . . Konstan­
tin főfájását hozta fel mentségül. Senkinek, 
még álmában sem jutott eszébe, hogy neje az 
oka és nem főfájás.

Melania elég okos volt, belátta, hogy ez 
nem mehet igy mindég.

Azt hozta fel férjének, hogy a társaság 
kifárasztja, migrainje van, szóval mindég volt 
valami kifogása.

Melania elsápadt, szeme tűzben égett 
a féltékenységtől, mikor látta, hogy a zon­
goránál helyét az a szőke nő foglalja el. 
Mikor látta, hogy milyen bizalmasan hajlik 
férjére, mosolyogva néz szeme közé,nyílt kokette- 
riával ülögeti keztyüjével — — hogy nevetett 
rá, mig helyet foglalt.

Melania majdnem dühös lelt féllékeny-
ségében. Azok ketten mesterileg játszottak —
— talán százszor is ját-zottak már együtt — 
Melania azonban nem hallott belőle semmit, 
csak zür-zavart. Sötéten nézte, mikor a játék 
végén mindenki körülvette őket. Falfehér lett
— majdnem elájult.

— Mi bajod Lanim édes? — szólította meg 
férje ijjedten, mikor sápadozó zokogásra kész 
nejét meglátta.

— Menjünk —- — megfulladok! — felelte 
a nő, keztyűjét tépdesve, miközben felállóit és 
az ajtó fele tartott.

Férje aggódva követte. Az este szörnyűséges 
jelenetek játszódtak le otthon.

Most nyílott ki a férj szeme, most latoit 
már neje szivének egész mélységébe — — kitörő 
vulkán volt ott.

XX. FEJEZET.
Ettől kezdve Konstantin nagyon keveset 

lépett fel idegen helyen, vagy ha igen, akkor 
mindég neje kisérte. ...

Akkor este maga Melania is megijjedt 
szenvedélye nagyságától. Hirtelen lett az óriásivá. 
Ez után jó ideig félve, szégyenkezve járt, a 
házban. Nem volt kibékülve önömnagaval, 
iparkodott, küzdött magával, hogy -hibáját,jova- 
tegye — — hiába Ha együtt játszottak, egeit 
az arcza, hol Konstantinra, hol a hallgatóságra 
nézett. Soha sem tetszett még férje olyan szép­
nek, soha sem szerette még olyan szenve­
délyesen. ,

Oh bár egyedül az ő számára hangzóim 
volna azok a hurok, de mikor a hallgatóságra 
nézett, a hölgyekre különösen, azok átszedem11 ve, 
elragadtatva néztek rá, szemeik tüzes v“í>-a 
fejeztek ki, akkor bizonyos fájdalmat érze 
szivében, nem volt ura magának, hiába harczo 
ellene, ilyenkor szeme hirtelen elfátyolozó ° > 
keze reszketett, zúgott a zongora, mikor bc , 
vágott, mindenki felugrott, aztán így Fl í’z*’ 
a darab végéig. Gyűlölt mindenkit. '‘n 
állott fel, ideges mosoly játszadozott aj' ■ 
A kérdő csodálkozó pillantásokra csa < • 
felelte, hogy nem érzi magát jól, va 
baja van ., ,, __

Már férjének is terhére volt a F 
hetek múltak el a nélkül, hogy hegedűjét ke« 
vette volna. Ö maga pedig, szomorú, . 
lett . . . homlokán a gond, a keserűség r,l ' u 
kai vetett Vihar készült, nagy égtnau 
volt kitörőbe. . van

A sötét felhők folyton tornyosultak. ‘ 
nap után heves jelenetek fordultak e{l,A,'>iüvé 
a férjet már egészen ingerlékeny termel­
tették.
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Egyszer valami estélyen voltak és Melania 
megint talált valamit, a mi féltékenységét 
felkorbácsolta. Valósággal dühöngött. A férj 
közönyösséget színlelt. Ez még jobban felbosszan­
totta a nőt. Azt mondta végül férjének, hogy a 
gyilkos egy döféssel öli meg áldozatát, mig ő 
lassan lassan adja be neki a mérgei. — Eny- 
nyire ment.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
Baleset egy főúri vadászaton.
Sátoralja-Ujhely, oki. 26. (Saját 

tud. táv.) Főúri vadászok részvételével 
Andrássy Géza grófnál Parron vadá­
szatot rendeztek, mely súlyos balesettel 
végződött. Agarászás közben ugyanis V é- 
csey László báró lováról lebukott s a 
földön ájultan terült el. Az utánna jövő 
Hoyos gróf lovával keresztül vágtatott a 
földön fekvő Vécseyn s ennek következ­
tében annak ballába eltörölt.

A spanyol válság.
Madrid, október 26. Correa hadügy­

miniszter lemondása ügyében bizonytalan 
időben halasztották el a döntést. Chin­
chilla madridi főkormányzó lemondását 
elfogadták.

KÖZGAZDASÁG.
Örvendetes jelentés. A szőlőhegyen már 

lev an takarítva minden, még a legutolsó őszi 
munka: a szőlőfedés van hátra, természetesen 
ahol már újra van telepítve a venyige. Márkus 
János hegybíró beterjesztette jelentését a pol­
gármesteri hivatalhoz, a mely szerint a folyó 
évben a nagyváradi szőlők között a szőlő moly 
és a szőlő iloncza rovarok nem mutatkoztak, 
sem szórványosan, sem tömegesen. A veszélyes 
rovarok elleni védekezésre különben a hegyőrök 
betanittattak.

Néhány szó a növények tápanyag 
szükségletéről.

Hégente, mikor még az anyagföldbe a ma­
gol csak elvetni kellett és az dús kalászu ter­
mést hozott, midőn még a visszapótlás elmé­
lete ismeretlen volt, nem hallatszott annyi pa­
nasz a gazdák ajkain, mint napjainkban.

Az idők változtak s a szerető föld a gazda 
kincse, mindene, mintha hálátlan lett volna az 
iránt, ki megmunkálta, évről évre kisebbítette a 
munka jutalmát. Meggondolva a dolgot, nem a 
talaj volt a vétkes, hanem a gazda. Ő volt há­
látlan a földdel szemben, mert táplálékát ki
vonta, nem gondolva azzal, hogy eljöhet az az 
idő, mikor az megfogyatkozik, mit egyoldalú
megnövelés folytán mindinkább elvont. A nö­
vények életműködését vizsgálva, rá jöttek arra, 
hogy az a kis magból fejlődő növényke ép úgy 
él. vegetál, táplálékot kíván, lélekzik, persze 
más szervezettel, mint az állat; ha a táplálék 
fogy, ha az éltető napsugár nem éri, senyved, 
végre pusztul, hisz élet az is, mely a földhöz 
tapadt és szívja apró gyökszerveivel a táplálé­
kot és amint az fogy, úgy fogy az élete is, sőt 
el is pusztul. A növénynek tehát táplálékra van 
szükségük, nézzük milyenre.

A viz, levegőn kívül a foszfor, nitrogén, 
mész és káli azon tápanyagok, melyek nélkül 
övény meg nem élhet, Á nitrogén, ez a leg­

fontosabb, de szerencsénkre legnagyobb meny- 
nyiségben is áll rendelkezésünkre. Az istálló
trágya tartalmazza azt főképen; de vannak 
növények, melyek a levegőből is felvehetik és 
teraktározhatják azt gyökereikbe, gumóikba.

A foszfor ez ásványi alkatrésze.a növénynek 
oly nélkülözhetetlen tápanyag, mint az állal 

Vagy embernél, hisz a növény szára, magja 
szükségli. Foszfor pedig istállótrágyában vajmi 

eves mennyiségben van jelen, a káli és mész 
VeKül ép oly szükséges tápanyag mint az előb­

biek. A növényi tápanyagok meg vannak ugyan 
a talajban, néhol nagyobb, másut kisebb meny- 
nyiségben. A növény is az egyik tápanyagból 
nagyobb mennyiséget szükségei mint a másik­
ból. Vegyünk csak egy példát. A búza kíván 
foszfort, a répa emel ett káliumot, ha a talaj­
ban ezekből sok van. felvehető állapotban a 
búza gyökszőrei könnyen felvehetik a foszfort, 
a növénydus levélzetü később magas szárú és 
telt kalászu lesz; ha viszont a répa megtalálja 
a káliumot úgy jól kifejlődik, erős gyököket 
hoz létre, de ha a talajban nincs, vagy csak 
kevés a káli, úgy ott a répát kevés sikerrel 
fogjuk mivelhetni, épen úgy mint foszforszegény 
talajon a búzát. A talaj tehát nem egyforma 
mennyiségben és nem is egyforma tápanyago­
kat rejt méhében. A növény pedig éppen a 
neki okvetlenül szükséges tápanyagokat és pedig 
a könnyen felvehető állapotban'levőket keresi 
és ha azok nincsenek meg, úgy nincs is kifej­
lődés, legfeljebb beteges, satnya élet.

Mint már az előzőkben említettük, a talaj 
tápanyag tartalma ép úgy fogy, mint kevesbe- 
dik minden, mit nem pótolhatunk. Ha folyton 
búzát termelünk egyugyanazon talajon, ott 
fogyni fog a foszfor és minden más tápa­
nyag, melyeket a búza fejlődésére okvetetlenül 
megkíván. Vissza kell tehát adnunk a talajnak 
azt, mit termésben elvettünk, ezt a szabályt 
már rég kimondta Liebig, de évtizedeknek kel­
lett elmúlnia, mire a gazda, saját kárán okulva, 
rá jött az igazságra. Tudjuk már most, mi az 

I a visszapótlás, de mivel, illetve miben adjuk
■ vissza a talajnak azt, mit tőle elvettünk, ki- 
i zsaroltunk? Egyszerű erre a felelet, trágyában,
• trágyázással. Napjainkban sok féle ma már 
i messze vidékről hozatjuk, gyárakban állítjuk

elő. Az ilyen mesterségesen előállított trágya 
í az annyiszor félre ismert és még gondolkozó 
< gazdák által is megvetett — műtrágya.

Sokan hibáztatják még ma is a mütrá-
■ gyázást, minek az, hisz az istállótrágyában meg 
; van minden tápanyag, a mellett még a korha- 
. dást is megindítja, televényt hoz a talajba, 
; minek tehát pénzt kiadni egy oly anyagra,
■ mely csak egy oldalú, s mely rossz időben hasz- 
' nálva értéktelen befektetést képez, igaz, van 
í sok való dolog az állításokban, de ha meggon- 
j dolja a gazda azt, hogy a növények más és 
i más táplálékot óhajtanak és az mi egyiknek 
> jó, másiknak felesleges, a talajnak pedig istálló
• trágyában nem nyújthatjuk mindazt, mit a 
I különféle növények kívánnak. Kérdem továbbá, 
| van-e a gazdának annyi istállótrágyája, a meny- 
I nyit a növények igényelnek, trágyázhatja-e leg-

alább minden három évben talaját? Ugyebár 
nem? Mit tegyen hát, mivel pótolja a foszfort, 

i mivel a kálit a meszel, ha az a talajban nincs 
! meg és ha meg is van. mi haszon ha a nö- 
j vény nem férhet hozzá? Műtrágyát kell venni. 
J A mi pedig a mechanikai, fizikai hatást illetti, 
I meg van az a műtrágyánál is. A kálium laza 
j talajokat köt. a mész pedig a kötött anyagot 
I megporhanyitja. A műtrágyázás gyakorlati haszna 
j be van bizonyítva, a gazdaközönségen áll most 
I már. a tapasztalatokon okulva, czéltudatosau 
j eljárva, a műtrágyázást felkarolni, nagyapáink 
i hibáit helyrehozni, visszaadni a földnek azt, 

ami a földé és a sLer nem maradhat el.

Reich Jenő s Társa
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, október 26

Búza márcziusra — — — — — — 9 64 
Búza októberre - - — — — — — 9 32
Uj tengeri —■ — — — — — — 4.70
Tengeri augusztusra — — — — —.—
Rozs őszre — — — — — — — 8 20
Zab őszre — — — — — — — 5.96

Értéktőzsde.
B u d a p e s t, október 26

Az irányzat nyugodt.
Osztrák hitel — — — — — — — 351.40
Magyar hitel — — — — — — — 379.25
Allamvasut — — — — — — — — 347.75
Salgótarjáni — — — — — — — 608.—
Wagon-kölcsön — — — — — — — 259.50
Villamos vasút — — — — — — 224.—
Magyar leszámítoló — — — — — 252.25

i Iparbank — — — — — — — — 104 25
Budapest közúti — — — — — — — 359.—

Kereskedelmi — _ — — — 1011.50
Déli vasút — — _ — — — — 78.—
Rimamurányi — — — — — — — 261.50
Magyar jelzálog — — — — — — — 237.—

B é cs, október 26. 
Az irányzat szilárd.

Osztr. hitel — — — — 350.35
Magyar hitel — — — — — — 379.70
Allamvasut — — — — — — — 346.75
Birodalmi márka — — — — — 58 92

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1898. október 26-án 

Magyar aranyjáradék 4»/« — — — — — 119.50
1 Magyar koronajáradék — — — — — — 97.00

Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/’»» — — 119.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2‘/o% — — 100 —
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból — 119.50
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 96.—
Italmérési jog megváltási kötvény — — -- 100.50 
Horvát-szlavón földtehermentesitési kötvény — 97.—
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — —- — 161.50 
Tiszabábályozi és szegedi sorsjegyek kölcsön — 137.75 
Osztrák járadék papírban — — — — — 100.75
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 100.60
Osztrák járadék aranyban — — — — — 119.75
Osztrák korona járadék — — — — — 101.25
1860. Osztrák államsorsjegyek — — — — 140.50
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 914.—
Magyar hitelbankrészvény — — — —■ — 379.50
Osztrák hitelintézeti részvény — — — — 351.50
Páris vista — — — — — — — — 34.80
Német birodalmi márka — — — — — 58.87
London vista — — — — — — — — 120.50
Páris vista — — — — — — — — 47.55
20 márkás arany — — — — — — — 11.77

SZERKESZTŐI POSTA.
K. I. — Hol) ben. — Már sokszor hatoltuk 

szóval is, hogy mennyire köszönhetjük városunk 
képviselőjének azt az 1,800.000 triót, amit az ál­
lam Nagyváradnak a regálé megváltása fejében fize­
tett. Mi úgy tudjuk, hogy ha többet kapott a város, 
mint a mi jogosan és igazságosan illette, akkor az 
állam meg lett csalva, ha pedig ellenkezőleg történt, 
akkor a várost károsították meg. Itt érdemről szó 
sem lehet. Különben óhajtandó volna, hogy ebben 
az ügyben egyszer már olyan ember nyilatkoznék, 
aki alaposan ismeri az egész ügyet.

A. sz«rku6Elésórt feleifta:

Dr. V II CS K I CS C Y II L A.
K k > > k > jt > > > > x 1# E k

STEIN S.
keztyii és nieder üzlete

Nagyváradon.
iKaaBWMaBgggggggggggjgjjggMaMBMaHi

Van szerencsém a m. t. közönség 
becses tudomására hozni, hogy Nagy­
váradon, Fó-utcza, Bazár épületben 
levő keztyii üzletemhez

válfiizó (mieder) termet
rendeztem be.

A fűzök nőm, szül. Pollák Hermina 
felügyelete alatt fognak készülni, kinek 
Budapesten, a Bécsi-utczában 6 éven át 
elsőrendű füzől.erme volt, hol is alkalma 
lévén oly bő tapasztalatokat szerezni, 
hogy a legfinomabb ízlésnek megfelelő 
és bármely formájú fűzőt a legpontosab­
ban képes elkészíteni.

A t. hölgyközönség legjobban tudja, 
mily előnyöket, biztosit úgy egészségi 
szempontból mint a ruha készítésénél 
egy pontosan a test kívánsága szerint 
készített fűző, miért is azon szives ké­
réssel fordulok a m. t. hölgyközönséghez, 
hogy szerencséltessenek b. megrendelésük­
kel és vagyok magamat szives jóindulatába 
ajánljva

teljes tisztelettel
STEIN S.

Külön próbaterem!
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VASÜTI MENETREND.
Érvényes 1898. évi október 1-től.

Kolozsvár—Nagyvárad—Budapest. Budapest—Nagyvárad —Kolozsvár. Püspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalva.

5 00
5 17
5 38
6 01

—•——--------
(ÍV V . Gy. v. Sz. v. Sz. v. V. V, Gy. v. Gy. V. Sz. v. Sz. v.

Kolozsvár ind. 11 01 5 23 7 00 6 13 — — Budapest ind. 9 15 I 55 5 45 8 30
B.-Hunyad > 12 20 6 40 8 37 7 54 — — Nagykáta » 10 20 3 05 7 54 10 16
Csúcsa > 12 5? 7 09 9 1 9 8 32 4 49 Szolnok > 11 19 4 23 9 27 11 31
Bocsa » —... —1— 9 33 851 5 13 P.-Ladány 12 55 5 55 11 53 2 00
Brátka > —1 — — — 9 50 9 10 it 38 Báránd > —.— — 12 07 2 12
Rév > 1 34 7 47 1 0 08 930 6 13 Sáp > ti 17 ffi 15 12 24 2 27
Élesd > t 1 48 t 7 59 10 25 9'48 6 42 B.-Újfalu 1 33 ti 30 12 46 2 47
Mező-Telegd 2 0! 8 11 10 42 10 07 7 10 M.-Pete rd > 1 00 3 00
F.-Vásárhely » ... - —,— 1 1 01 10 27 7 38 M.-Kere-.i.e- > í 14 3 12
Várad-Velencze 2 25 8 32 1 1 10 10 37 7 51 Bors * ........ 1 28 3125
Nagyvárad érk. 2 31 8 38 11 1.7 10 44 8 — Püspöki » --- — — — 1 36 3 32
Nagyvárad ind. 2 38 8'4 3 11 32 11 04 2 22 Nagyvárad érk. 2 11 707 148 3:42
Püspöki
Bor*

x>
»

— 8,51
I

1 1 42
11150

11 14
11 22

2
2

37
48

Nagyvárad
V.-Velencze

ind.
»

2 18
2 24

7 14 2 06
2 30

3|58
4;05

Mező.-Kereszles > — .. —•— 12:03 11 37 3 20 F.-Vásárhely > - ■ 2 41 4'16
Mező-Peterd > — 12:i5 11 50 3 38 M.-Tel égd > 2 50 7 43 3 03 4'38
B-Újfalu » 3 18 9,23 12'29 12 05 4 16 Élesd > t 3 04 ■f 7 «>(> 3 21 4156
Sáp > -i-3 33 f9:38 12:47 12 25 4 49 Rév > 3 20 8 18 3 45 5Í2O
Báránd > — — —— --- .1 01 12 41 5 13 B rá lka » — — 4 06 5:43
P.-Ladánv 4 03 10 06 1 34 1 19 5 31 Bucsa > --- 1--- 8 51 4 27 6 04
Szolnok > 5 39 1 1 ;44 3:3 5 3 37 — — Csúcsa » 410 9 06 4 53 6 31
Nagy-Káta > 6 34 12'-41 4 45 5 07 - B.-Hunyad 4 52 9 37 5 32 7 >1.6
Budapest érk. 7 50 1'50 6 20 7 10 —i -1 Kolozsvár érk. 5 55 10 37 6 59 8:33

36
03

7 08
722

1 31
1 46
2 19
2 50

Gy. v. Sz. v. Gy. v.
P.-Ladány ind. 4 06 1 31 600
Debreczen > 5 22 3 — 6 55
Érmihályfalva érk. 6 35 401 7 38

2 29 (io,;
3 50
4 58

8 20
_____________ _________ 947
Érmihályfalva Debreczen—Püspök-Ladány ~

Érmihályfalva ind.: 6 36 11 09
Debreczen »
P.-Ladány érk.'

Debreczen—Nagy-Léta— 
Vértes.

Debreczen 
Sáránd 
II.-Bagos 
H.-Pályi 
M.-Pályi 

08|N.-Léta-

5'35' 9 14 813
3 37 12 36 8 1510 27 9oi 

. 5 13 1 45 9 4511.28 9 48

8 35
9 28

■10,05 
'10 20

4 21
5 06 
5 17
5 4 1 
5'55

Vértes - Debreczen- 
Nagy-l.éta

V. V.

5 2.Nagy-Léta-
Vértes ind.

M.-Pálvi »
H.-Pályi >
H.-Bagos »
Sáránd »

1 05

6 03
'• elisfí

, jl 6 40
Vértes érk.||10 43‘ 615i| Debreczen ó.;i 7 18

Sáránd' Derecske.
Sáránd ind. 9 38 
Derecske ér.

1 30
1 18
2 05
2 29

TTerécske --SáránH"
5 16 Derecske ind, 6:00 9 04

9 57 5 35 Sáránd érk. (>,2<>’k)9 126,2009'12

Nagyvárad—Szeged. Szeged Nagyvárad. Nagyvárad—Árad Arad— Nagyvárad.
Sz. V. Sz. v. V. V. Sz. v. Sz. v. v- v. 5

Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Szeged ind. 3 45 10 25 6 4ol
Ősi > 10 30 4 36 7 44 H.-M.-Vásárhelv » 4 44 11 05 7 57|
Less » 10 48 4 56 8 06 Orosháza • 5 39 11 54 9 38
Gyapjú 10 56 5 04 8 18l Csaba » 7 00 2 :33 4 50
Cséffa » 11 0- 5 12 8 29 Gyula 7 27 3 05 5 26
Szalonla » 11 26 5 37 9 08 Sarkad • 7 47 3 27 5 56!
Kötegyán » 11 ;46 fő 57 9 37 Kötegyán > f7 :56 3 39 6 09
Sarkad » 11 57 6 9 9 51 Szalonla > 8 23 4 10 6 47
Gyula » 12 21 6 34 10 21 Cséffa » 8 42 4 34 7 18
Csaba > 2 10 7 22 4 44 Gyapjú x. — — 4 42 7 29
Orosháza » 3 10 8 32 5 50 Less » 9 04 5 00 7 51
H.-M-. Vásárhely » 4 00 9 26 7 00 Ősi » 9 21 5 19 8 16
Szeged » 4 35 10 20 7 55 Nagyvárad óik. 9 32 5 30 8 31

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz v

Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Arad ind. 5 10 11 20 9 37
Gyula » 12 21 6 34 10 21 Kurtics > 5 39 11 52 10 04
Békés-Csaba » 2 23 7 17 4 32 Kétegyháza > 6 14 12 37 10 54
Kólegyháza » 2 54 7 44 5 03 Békes-Csaba » 7 ; — 2 33 4 50
Kurtics 3 28 8 20 5 38 Gyula » 7 27 3 05 5 26
Arad érk. 3 55 8 47 6 05 Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 31

Szombalság-Ptogoz—Dobrest. Dobrest- Szombatság-Rogoz.
Szombatság-Rogoz ind.

Vegy. v.

6 08
Vegy. v.

7-55 Dobrest ind.
Vegy. V. Vegy. v.

4'22 6 36
Nánbegyesel fG 34 f8 21 Kunhegyesei > |4i32 t 19
Dobrest érk. 6 44 8:31 Szombatság-Rogoz érk. 456 7 17

Nagyvárad—Belényes—Vaskóh. Vaskch—Belényes—Nagyvárad
V. V. Sz. v. Sz. v. Th. v. sz. sz

Nagyvárad ind.
V-Velencze »
Félix-Fűrdő >
Kardó >
Magyar-Gyepes >
Tasádfő »
Drág-Cséke »
Magyar-Cséke >
Dusesd »
Szómba 1 ság-Rogoz
Hollód »
Gyanta »
Sólyom •
Borz »
Belényes-Ujlak »
Sonkolyos »
Belényes »
Szudrics >
Lunka-Rézbánya 
Vaskóh érk.

3
4
4
4
5
6
6
6

t7
7
7
8
8

t8
9 

f9 
10
10
10
11

50 
05 
32
50
50
07
30
50 
05

, 46
58
12
38
53
05
18 
04
27
56
12

2
2
3
3
4
4
4 

f5 
f5

5
5
6
6

-i-6
7

8
18

8

40
51
13
27
17
31
45

12
47
58
11
36
50
01
13
47
09
21
49

Vaskóh ind.
Lunka-Rézbánya »
Szudrics »
Belényes >
Sonkolyos »
Belényes-Ujlak »
Borz >
Sólyom >
Gyanta >
Hollód
Szombatság-Rogoz
Dusesd .
Magyar-Cséke >
Drág-Cséke .
Tasádfő >
Magyar-Gyepes >
Kardó »
Félix-Fürdő >
V.-Velencze »
Nagyvárad érk.

4 30 
|4 42

5 09
5 37

•j-5 58
6 10 

f6 19
6 35
6 56
7 10
7 31

f7 55 
|8 07

8 26
8 40
8 54
9 27
9 40

10 Öli
10 11 1

2 
|2

3
3 

TI 
•j-4 
t4

4 
|5

5
6 

f6
6 
7 

f7
7 

ts 
t8

9 
9

43
12
52
15
27
37
58
19
34
03
34
49
17
33
50
31
45
09
19

Székelyhíd—Margittá Margittá- Székelyhid
V. v. V. V. V. v. V. V.

Székelyhid ind.
Apátkeresztur »
V.-Ábrány >
Monos-Petri
Margittá érk.

9
10
11
11
11

50
46
03
16
28

7 55
8 41
8 55
9 06
9 16

Margittá ind.
Monos-Petri »
V.-Ábrány >
Apátkeresztur
Székelyhid ér. reg.

4 35
4 46
4 57
5 13
5 54

4 45
< 56
0
5 26
6 07

Nagyvárad—Gyem Gyoma— Nagyvárad.
Nagyvárad ind. -

V. v

5 50
Sz. v.

~2 !37 Gyoma ind.
Sz.

3
V.

40
V.

2
V.

40
(isi > 6 09 2 51 Déva-Ványa > 4 37 3 48
Uj-Palota » 6 3 05 Körös-Ladány» 5 13 4 22
Gyires 6 41 3 17 Szeghalom » 5 40 4 53
Körösszeg 
Szakái

>
»

/
7

02
39

3 36
4 05

Vésztő »
Kót

6
6

12
38

5
6

34
03

Nagy-tóti 7 55 4 21 Iráz » 6 52 6 29
Komád i > 8 25 4 32 Komádi » 7 10 7 08
Iráz 8 42 4 49 Nagy-tóti » 7 22 7 13
Kút > 9 19 5 14 Sakál » 7 48 7 43
Vésztő > 9 44 5 32 Körösszeg » 8 11 8 12
Szeghalom » 10 34 6 13 Gvires » 8 33 8 33
Körös-Ladány 
Déva-Ványa

» 11
12 03

6 31
7 21

Uj-Palota »
Ősi »

8
9

47
03

8
9

53
12

Gyoma érk. 12 45 1 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9 30

Nagyvárt d— Érmihályfalva Érmihályfalva —Nagyvárad.
Vegyes v. Vegyes v. Vegyes v. Vegyes v. _

Nagyvárad 
B -Püspöki

ind.
>

6
7

50
17

5 40
5 0 7

Ermihályfalvaind.
Erselind »

5
5

05
37

5
6

20
01

Bihar > 7 44 6 20 Székelyhid > 6 14 6 (.J

20 
38

Paptamási 
Gyapoly 
B.-Diószeg

> 

>

8
8
8

1 13
29

6 48
7 03
7 24

Nagykágya » 
B.-Diószeg » 
Gvapoly »

6
6
6

27
42
59

7
7
7

Nagykágya > 9 07 7 38 Paptamási » 7 24 8 04
Székelyhid » 9 40 8 03 Bihar 7 45 8 28
Erselind » 10 08 8 26 B.-Püspöki » 8 05 8

9
59
02Érmihályfalva érk. 10 4 í 1 9 — Nagyvárad érk. 8 21 j

+ A vonatok közlekedési ideje közép-európai idő szerint van kitüntetve. - A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 5!) perezig terjedő éjjeli időt jelenti 

A * jelzettek feltételes megálló helyek.

Nyomatott laptulajdonos: Szent-Lásaló-nyoinda részvény társaság nv(.»indájában Nagyváradot».


